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ČÁST 1  SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1  Okruh pojištěných

Pojištěnými jsou všechny osoby žijící ve společné domácnosti s pojištěnou 
fyzickou osobou uvedenou v pojistné smlouvě. Jde o osoby, které spolu trvale žijí 
a společně uhrazují náklady na své potřeby.

ČÁST 2  POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Článek 2  Předmět pojištění

1) Pojištěnými věcmi jsou:
a)  sportovní výzbroj, sportovní výstroj a sportovní potřeby, včetně jejich 

příslušenství, jako např. jízdní kola, elektrokola, motokola, koloběžky, lyže, 
snowboardy, tenisové rakety, golfové hole, přilby a jiné ochranné pomůcky, 
horolezecká výstroj, potápěčská výstroj, brusle, cvičící stroje, pokud jde 
o věci sloužící výlučně k provozování amatérské sportovní činnosti 
(dále jen „sportovní výbava“), 

b)  demontovatelné střešní, zadní nebo vnitřní nosiče, speciální upevňovací 
prvky (např. držák jízdního kola, držák kánoe), demontovatelné zavazadlové 
střešní nebo zadní boxy, pokud slouží pro přepravu sportovní výbavy 
(dále jen „zařízení pro přepravu“),

pokud jsou ve vlastnictví pojištěného nebo pokud je pojištěný oprávněně užívá 
(dále jen „pojištěné věci“).

2) Na oděvy, obuv, tašky, batohy nebo ochranné obaly se pojištění vztahuje 
za předpokladu, že jsou ze své povahy určené výlučně k provozování sportovní 
činnosti, např. lyžařská obuv, neopren.

Článek 3  Pojistná nebezpečí

Definice základních pojistných nebezpečí a výklady jednotlivých pojmů jsou 
uvedeny v čl. 23 a 38 Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku 
a odpovědnosti občanů (dále jen „VPP“).

1) Pojištění se vztahuje na odcizení, poškození, nebo zničení pojištěné věci 
způsobené:
a) krádeží s překonáním překážky nebo loupeží,
b) vandalismem,
c) některým z živelních pojistných nebezpečí,
d)  pádem pojištěné věci při jejím upevňování na vozidlo, při demontáži 

z vozidla, při nakládání do vozidla, při vykládání z vozidla nebo při jízdě 
vozidla,

e)  při dopravní nehodě, která nebyla způsobena hrubou nedbalostí některého 
z pojištěných, nebo

f)  při jiné nehodě, ke které došlo při provozování amatérské sportovní 
činnosti pojištěným a která nebyla způsobena hrubou nedbalostí pojištěného. 

Článek 4  Výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na:
a)  elektronické, optické a audiovizuální přístroje, včetně jejich příslušenství 

(např. měřiče tepu, navigace, tachometry, fotoaparáty, mobilní telefony). 
Pojištění se však vztahuje na pevně zabudované elektronické prvky pojištěné 
věci, která sama jako celek nemá povahu elektronického, optického nebo 
audiovizuálního přístroje (např. ovládací panel cvičícího stroje);

b)  motorová a přípojná vozidla, jejich součásti a příslušenství; pojištění se však 
vztahuje na motokola, elektrokola, motokoloběžky a zařízení pro přepravu;

c)  lodě a jiná plavidla, včetně jejich součástí a příslušenství, přesahuje-li 
pojistná hodnota jednotlivého plavidla 50 000 Kč;

d) letadla a sportovní létající zařízení, včetně jejich součástí a příslušenství;
e)  modely nebo makety vozidel, plavidel, letadel a sportovních létajících 

zařízení, včetně zařízení sloužících k jejich pohonu a ovládání;
f) zvířata;
g)  věci, které některému z pojištěných slouží k výkonu povolání, prodeji, 

pronájmu nebo jiné výdělečné činnosti; výdělečnou činností se rozumí 
i profesionální sportovní činnost, včetně tréninkové přípravy;

h) věci nebo jejich součásti vyrobené z drahých kovů, perel nebo drahokamů; 
i) věci historické, umělecké nebo sběratelské hodnoty.



2) Pojištění se dále nevztahuje na:
a)  krádež pojištěné věci, při které nebylo prokázáno překonání překážky chránící 

pojištěnou věc před krádeží. V případě krádeže věcí uložených ve vozidle 
nebo zařízení pro přepravu se za překonání překážky nepovažuje vzniknutí 
stěnou nebo obalem, které jsou zhotoveny z materiálů, jež svými fyzikálními 
vlastnostmi nebo konstrukčním řešením vykazují nízký stupeň odolnosti 
proti jejich násilnému překonání (např. textilní materiál);

b)  krádež pojištěné věci ze zaparkovaného vozidla nebo zařízení pro přepravu 
v době od 22:00 do 6:00 hod.; to neplatí v případě, že vozidlo bylo 
zaparkováno na hlídaném parkovišti, na oploceném uzamčeném pozemku 
či v kempu nebo pokud se prokáže, že bylo nezbytné, aby pojištěné věci 
zůstaly v této době uloženy ve vozidle nebo zařízení pro přepravu;

c)  krádež pojištěné věci, která byla ponechána ve vozidle v prostoru pro 
cestující, ačkoli mohla být uzamčena v zavazadlovém prostoru nebo zařízení 
pro přepravu;

d)  krádež pojištěné věci z přepravního boxu a krádež přepravního boxu, pokud 
nejsou současně splněny následující podmínky:

 i)  box musí být uzamčen a prvky umožňující jeho demontování z nosiče 
nesmí být z vnějšku přístupné nebo musí být uzamčené,

 ii)  box musí být upevněn na nosiči, který je pevně spojen s vozidlem a toto 
spojení musí být uzamčeno.

  Tato výluka se nevztahuje na krádež pojištěné věci z přepravního boxu 
a krádež přepravního boxu, ke které došlo v místě pojištění nebo 
v ubytovacím zařízení, v němž pojištěný tyto věci uložil;

e)  krádež pojištěné věci z nosiče nebo speciálního upevňovacího prvku a krádež 
nosiče nebo speciálního upevňovacího prvku, pokud nejsou současně splněny 
následující podmínky:

 i) nosič musí být pevně spojen s vozidlem a toto spojení musí být uzamčeno,
 ii)  sportovní výbava či přepravní box musí být připevněny k nosiči nebo 

ke speciálnímu upevňovacímu prvku (např. jízdní kolo k držáku jízdních 
kol) a toto připevnění musí být uzamčeno,

 iii) speciální upevňovací prvek musí být pevně spojen s nosičem a toto 
spojení musí být uzamčeno.

  Tato výluka se nevztahuje na krádež pojištěné věci z nosiče nebo speciálního 
upevňovacího prvku a krádež nosiče nebo speciálního upevňovacího prvku, 
ke které došlo v místě pojištění nebo v ubytovacím zařízení, v němž pojištěný 
tyto věci uložil.

3) Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škody nastalé v důsledku:
a) opotřebení nebo únavy materiálu,
b)  nadměrného zatížení nebo použití pojištěné věci v rozporu s návodem 

k použití nebo účelem jejího určení,
c) chybné konstrukce či jiné výrobní vady (vč. záruční vady),
d)  vady nebo poškození, které měla pojištěná věc již v době uzavření pojistné 

smlouvy,
e) provádění opravy nebo údržby nebo v přímé souvislosti s těmito činnostmi,
f)  skutečnosti, že zařízení pro přepravu není homologováno pro použití 

na vozidle,
g)  překročení maximální rychlosti stanovené při použití zařízení pro přepravu 

jeho výrobcem, 
h) úmyslného způsobení škody některým z pojištěných,
i) požití alkoholu nebo aplikace jiných omamných nebo psychotropních látek.

4) Výluky z pojištění mohou vyplývat také z právních předpisů, z ustanovení 
pojistné smlouvy a dalších ustanovení pojistných podmínek vztahujících 
se ke sjednanému pojištění.

Článek 5  Místo pojištění

1) Místem pojištění jsou:
a)  byt oprávněně užívaný pojištěným, který se nachází na adrese uvedené 

v pojistné smlouvě jako místo pojištění (dále jen „byt“), nezávisle na tom, 
zda jej pojištěný užívá k trvalému bydlení či rekreačním účelům;

b)  uzamykatelné vedlejší místnosti a prostory, které jsou určené k výlučnému 
užívání pojištěným (např. sklepní kóje, půdní kóje, komora, garáž, balkón, 

lodžie) a nacházejí se v téže budově jako byt nebo na pozemku příslušejícím 
k této budově (dále jen „nebytový prostor“). Jde-li o rodinný dům, podmínka 
výlučného užívání nebytového prostoru pojištěným neplatí;

c)  společné uzamykatelné prostory bytového domu (např. kolárna), ve kterém 
se nachází byt (dále jen „společný nebytový prostor“);

d)  samostatný nebytový prostor oprávněně užívaný pojištěným nacházející 
se na adrese uvedené v pojistné smlouvě jako místo pojištění. 

2) Pojištění se vztahuje i na pojistné události, při nichž škoda na pojištěné věci 
vznikla jinde než v místě pojištění. Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění 
je skutečnost, že pojištěný v době vzniku škody:
a) měl pojištěnou věc na sobě, při sobě nebo u sebe,
b)  pojištěnou věc odložil na místě k tomu určeném nebo obvyklém (jde 

o krátkodobé a účelné přerušení užívání věci – např. po dobu návštěvy 
nákupního, stravovacího, sportovního nebo zdravotnického zařízení, 
při kterém je věc odložena v bezprostřední blízkosti místa, kde se pojištěný 
po dobu přerušení užívání věci nachází),

c)  pojištěnou věc uložil v ubytovacím zařízení (hotel, penzion, kolej, ubytovna, 
pronajatý apartmán apod.);

d)  přepravovanou pojištěnou věc ponechal na nebo ve vozidle nebo v zařízení 
pro přepravu,

e)  pojištěnou věc předal za účelem poskytnutí služby (do opravny, veřejnému 
dopravci apod.).

Článek 6  Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, u nichž škoda i její příčina nastaly 
na území celého světa.

Článek 7  Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je náhlá a nahodilá událost spočívající v odcizení, 
poškození nebo zničení pojištěné věci, která byla způsobena některým 
z pojistných nebezpečí uvedených v článku 3 a která za trvání pojištění nastala 
v místě pojištění, resp. v případech uvedených v článku 5 také jinde než v místě 
pojištění. 

2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení pojištěné věci, k nimž došlo 
v přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečí, proti nimž 
je pojištění sjednáno. Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, 
že toto pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

3) Pojistnou událostí je také ztráta pojištěné věci, pouze však za předpokladu, 
že k ní došlo v době, kdy pojištěný pozbyl nezávisle na své vůli v souvislosti 
s dopravní nehodou či úrazem, který utrpěl v přímé souvislosti s působením 
některého z pojistných nebezpečí, proti nimž je pojištění sjednáno, možnost 
pojištěnou věc opatrovat.

Článek 8  Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je zejména povinen:
a)  v době, kdy všechny osoby opustí místo pojištění, zajistit, aby bylo řádně 

zabezpečeno v souladu s přílohou těchto zvláštních pojistných podmínek 
(dále jen „ZPP“),

b)  v době, kdy pojištěnou věc odložil mimo místo pojištění na místě k tomu 
určeném nebo obvyklém, nebo ji ponechal ve vozidle nebo v zařízení pro 
přepravu, zajistit, aby byla pojištěná věc, resp. vozidlo nebo zařízení pro 
přepravu byly řádně zabezpečeny v souladu s přílohou těchto ZPP.

2) Pokud pojištěný porušil povinnost vyplývající z odst. 1) a porušení této 
povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na 
zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění z takové pojistné 
události pouze do výše limitu pojistného plnění, který dle přílohy těchto ZPP 
odpovídá skutečnému způsobu zabezpečení prostoru, v němž jsou umístěny 
pojištěné věci (včetně prostoru vozidla nebo zařízení pro přepravu), resp. 
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skutečnému způsobu zabezpečení pojištěné věci v době vzniku pojistné události. 

3) Limit pojistného plnění vztahující se ke způsobu zabezpečení prostoru je 
horní hranicí plnění pojistitele pro škodu na všech pojištěných věcech dotčených 
pojistnou událostí umístěných v době jejího vzniku v daném prostoru. Podmínky 
vztahující se k zabezpečení jednotlivé pojištěné věci jsou v případě pojistné 
události, kterou je dotčeno více pojištěných věcí současně, posuzovány ve vztahu 
ke každé z pojištěných věcí samostatně.

4) Nejsou-li v době vzniku škodné události splněny minimální požadavky na 
způsoby zabezpečení pojištěných věcí, je pojistitel oprávněn snížit pojistné 
plnění úměrně tomu, jaký vliv měla tato skutečnost na vznik škodné události, 
její průběh, nebo na zvětšení rozsahu jejích následků.

5) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou 
vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

Článek 9  Pojistná hodnota

1) Pojistnou hodnotou věci je její nová cena (pojištění na novou cenu), není-li 
dále uvedeno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích movitých věcí je jejich časová cena (pojištění 
na časovou cenu).

Článek 10  Pojistné plnění

1) Plnění pojistitele za škodu vzniklou na pojištěných věcech je omezeno 
limitem pojistného plnění sjednaným v pojistné smlouvě. Limit pojistného 
plnění je horní hranicí plnění pojistitele z jedné pojistné události a současně 
ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku.

2) Za škodu vzniklou na jednotlivé pojištěné věci, která není konkrétně 
specifi kována v pojistné smlouvě (uvedením značky, modelu, výrobního čísla 
apod.), poskytne pojistitel plnění do sublimitu max. 50 000 Kč za jakoukoli 
jednotlivou pojištěnou věc.

3) Nejsou-li pojistiteli předloženy doklady, které identifikují pojistnou událostí 
postiženou pojištěnou věc (např. doklad o zakoupení), poskytne pojistitel plnění 
do sublimitu max. 20 000 Kč za jakoukoli jednotlivou pojištěnou věc.

4) Není-li dále uvedeno jinak, vyplatí pojistitel vždy plnění v nové ceně.

5) Budou-li zničeny, odcizeny nebo ztraceny pojištěné věci, jejichž zůstatková 
hodnota byla v době vzniku pojistné události nižší než 30 % jejich nové ceny, 
vyplatí pojistitel plnění v časové ceně.

6) Za pojistnou událost vzniklou na cizích movitých věcech vyplatí pojistitel 
plnění v časové ceně.

ČÁST 3  POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI V BĚŽNÉM OBČANSKÉM ŽIVOTĚ

Článek 11  Pojistné plnění

1) Pouze je-li tak uvedeno v pojistné smlouvě, sjednává se pojištění 
odpovědnosti v běžném občanském životě jako připojištění k pojištění 
sportovní výbavy. 

2) V rozsahu vyplývajícím z VPP se pojištění vztahuje také na odpovědnost 
za újmu způsobenou v souvislosti s provozováním amatérské sportovní 
činnosti.

3) Pojištění se vztahuje také na povinnost nahradit škodu způsobenou na 
movitých věcech oprávněně užívaných pojištěným, pokud tvoří vybavení 
ubytovacího zařízení, které si pojištěný pronajal.

4) Pojištění se vztahuje na pojistné události, u nichž újma i její příčina nastaly 
na území celého světa.

5) Další podmínky pojištění odpovědnosti v běžném občanském životě jsou 
upraveny ve VPP.

ČÁST 4  ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 12  Zánik pojištění

1) Pojištění zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných 
podmínkách nebo v občanském zákoníku.

2) Dojde-li k zániku pojištění sportovní výbavy, zaniká k témuž dni i sjednané 
připojištění.

Článek 13  Výklad pojmů  

1) Bytem se rozumí místnost nebo soubor místností, které jsou částí domu, 
tvoří obytný prostor a jsou určeny a užívány k účelu bydlení nebo k rekreačním 
účelům.

2) Motorovým vozidlem se rozumí vozidlo poháněné vlastním motorem, 
bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo určeno k provozu na pozemních 
komunikacích a jestli mu byla přidělena registrační značka (státní poznávací 
značka).  Za motorové vozidlo se považuje i vozítko segway.

3) Za pozemek příslušející k budově, v níž se nachází byt, se považuje 
prostorově vymezená část zemského povrchu evidovaná v katastru nemovitostí, 
která slouží ke společnému užívání s touto budovou.

4) Hrubou nedbalostí se rozumí takové jednání pojištěného, které svědčí o jeho 
lehkovážném přístupu k plnění povinnosti předcházet vzniku škodné události, 
např. provádění rizikového sportovního výkonu bez předchozí dostatečné 
přípravy.

5) Za rodinný dům se považuje budova s nejvýše třemi samostatnými byty, 
která svým stavebním uspořádáním odpovídá požadavkům na rodinné bydlení.

6) Za ubytovací zařízení se považuje zařízení sloužící k přechodnému ubytování 
(např. hotel, penzion, ubytovna, pronajatý apartmán).

7) Výklad dalších pojmů vztahujících se k tomuto pojištění je uveden v čl. 38 VPP.
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  Max. limit 
plnění (Kč)

 Kód způsobu 
zabezpečení

 Způsob zabezpečení  

Prostory užívané výlučně pojištěným: byt, nebytový prostor a samostatný nebytový prostor • Tabulka č. 1

PŘÍLOHA PŘEDEPSANÝ ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO PŘÍPAD KRÁDEŽE:

*  Elektrickou zabezpečovací signalizací (EZS) se podle aktuálních norem rozumí poplachové zabezpečení a tísňový systém (PZTS).

  Max. limit 
plnění (Kč)

 Kód způsobu 
zabezpečení

 Způsob zabezpečení  

Společný nebytový prostor a prostor jinde než v místě pojištění • Tabulka č. 2

*Zavazadlový prostor je prostor určený výhradně pro přepravu zavazadel, který je uzavřen krytem nebo roletou. Není jím prostor získaný sklopením či demontáží 
sedadel, s výjimkou prostoru, který není viditelný z vnějšku vozu (např. přes neprůhledné fólie na sklech).
**Bezpečnostní zámek s vysokou odolností je visací zámek s tvrzeným třmenem (tzv. HARDENED) o průměru min. 10 mm, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž prochází třmen zámku, musí vykazovat mechanickou odolnost proti překonání minimálně 
shodnou jako třmen visacího zámku; pokud jde o uzamčení řetězu nebo lana, platí podmínka i pro ně. Za bezpečnostní zámek s vysokou odolností se považuje i zámek 
se zabudovaným ocelovým lanem obdobné odolnosti.

  do 50 tis.

  nad 50 tis.

  M2

  M3

 B2 do 100 tis.

 nad 100 tis.  B3

4 Vm-109 (04/2016)

Vchodové dveře: všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny.
Okna, balkonové a terasové dveře: všechny prosklené otvory (včetně sklepních a střešních oken, vikýřů apod.) musí být 
uzavřeny zevnitř uzavíracím mechanismem.
Garáž: u bytu přístupného také z garáže musí být garážová vrata uzamčena nebo elektricky uzavřena se zpětnou blokací 
proti násilnému otevření, dveře i okna zabezpečena stejně jako vchodové dveře a okna bytu.
Obvodový plášť nebytového prostoru musí zabraňovat přelezení, podlezení nebo jinému snadnému vniknutí pachatele.

 Stejně jako B1 s doplněním o:
Vchodové dveře: všechny vchodové dveře (dřevěné, resp. z jiného materiálu s obdobnou odolností; případný prosklený 
díl nesmí snižovat jejich odolnost) musí být opatřeny bezpečnostním uzamykacím systémem (tj. komplet tvořený 
zadlabacím zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním) nebo kombinací zadlabacího zámku 
s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním zabraňující vyhmatání odvrtání, rozlomení vložky
a chránící mechanismus zámku před hrubým násilím nebo elektromechanický bezpečnostní uzamykací systém.
Obvodový plášť nebytového prostoru musí být z pevného materiálu (např. zděný nebo plechový).

 Stejně jako B2 s doplněním o:
Vchodové dveře: vchodové dveře musí mít přídavný bezpečnostní zámek (tj. vrchní doplňkový zámek), který splňuje
požadavky odolnosti proti vyhmatání, odvrtání, rozlomení nebo bezpečnostní dveřní závoru či rozvorový zámkový
mechanismus; dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vysazení (tj. ochrana může být zapuštěna do zárubně,
montovaná do dveřní polodrážky či přímo na dveřní závěs) nebo typizované bezpečnostní dveře s uzamykacím systémem 
s nejméně třemi uzamykacími body.
Dvoukřídlé dveře musí mít zástrč v horní i dolní neotvírané části dveří a být zabezpečeny proti vyháčkování. 
Okna, lodžiové, balkonové a terasové dveře: v místnostech, kde zvnějšku vzdálenost mezi zemí nebo nejbližší plochou 
a okenním parapetem nepřesáhne 2,5 m, musí být zabezpečeny mřížemi nebo bezpečnostními roletami nebo shrnovacími 
mřížemi nebo neprůraznými skly nebo musí být zabezpečeny okenicemi – uzamčenými, resp. zajištěnými zevnitř
uzavíracím mechanismem. 
NEBO 
Stejně jako B2 s doplněním o:
instalovanou elektrickou zabezpečovací signalizací (EZS)*. EZS musí být funkční a v době vloupání zapnuta ve stavu 
střežení; dále musí splňovat následující podmínky: zapojení do el. sítě samostatným jističem; existence vlastního
záložního zdroje; montáž musí být odborně provedena fi rmou, která má k této činnosti oprávnění; pojištěný je povinen 
doložit zápis o revizi EZS (výchozí a periodické).
Specifi kace minimálního požadavku na EZS: v místnostech, kde zvnějšku vzdálenost mezi zemí nebo nejbližší plochou 
a okenním parapetem nepřesáhne 2,5 m, musí být instalována prostorová čidla; svod signálu musí být vyveden na vnější 
sirénu, tak aby byla obtížně napadnutelná, chráněna před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelná.

 B1do 50 tis.
(vždy včetně)

do 10 tis.
(vždy včetně)

M1  Společný nebytový prostor
Vchodové dveře: všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny.
Okna, balkonové a terasové dveře: všechny prosklené otvory (včetně sklepních a střešních oken, vikýřů apod.) musí být 
uzavřeny zevnitř uzavíracím mechanismem.

 Společný nebytový prostor a prostor mimo budovu: pojištěná věc musí být uzamčena k pevné překážce (např. stavební 
součásti, stromu) zámkem nebo kombinací kovového řetězu či lana se zámkem nebo umístěna v uzamčeném boxu, nosiči 
či skříni, které musí být uzamčeny k pevné překážce (např. stavební součásti) či pevně instalovány ve společném
nebytovém prostoru.
Překážka nesmí být překonatelná rukou či použitím běžných příručních nástrojů (např. šroubovákem, nožem).
Ve vozidle: všechny dveře a okna musí být řádně uzavřeny a uzamčeny; zavazadlový prostor* uzamčen a pokud
je to technicky možné zakryt tak, aby věci v něm uložené nebyly zvnějšku viditelné.

 Stejně jako M2 s doplněním o:
Společný nebytový prostor a prostor mimo budovu: pojištěná věc uzamčena k pevné překážce bezpečnostním zámkem 
s vysokou odolností**.
Ve vozidle a na vozidle: pokud hodnota jednotlivé věci přesahuje 50 000 Kč, musí být uzamčena k některé
z pevných konstrukcí vozidla nebo k zařízení pro přepravu bezpečnostním zámkem s vysokou odolností. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


